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PRINCIPIOS BÁSICOS SOBRE EL 
ESPAÑOL INSTRUMENTAL 

META
Presentar aspectos básicos sobre la enseñanza instrumental de lenguas extranjeras, 

en especial, del español.

OBJETIVOS
Al fi nal de esta clase, el alumno deberá identifi car las principales características del español 

instrumental y su importancia para el aprendizaje de lenguas extranjeras.

PRERREQUISITO
Conocimiento previo sobre aspectos básicos de la lengua extranjera.
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INTRODUCCIÓN

Caro (a) alumno (a), en esta primera clase nos dedicaremos al estudio 
de los conceptos sobre la enseñanza instrumental de las lenguas, sobre 
todo, del español. Incluso, le invitamos a reflexionar sobre los distintos 
procesos involucrados en la lectura de los más variados textos.

El proceso de enseñanza/aprendizaje de lenguas extranjeras como 
asignatura instrumental ha despertado en Brasil un gran interés en las 
últimas décadas.

Dadas las exigencias actuales del mercado de trabajo, la enseñanza 
de una lengua extranjera cumple un importante papel, pues ofrece las 
condiciones necesarias para que la lengua sea un medio de capacitación. 

En especial, el español en los últimos años ha sido tema de varios 
estudios y discusiones, debido a su desarrollo y crecimiento, tras los 
procesos de globalización en el contexto neoliberal en que vivimos.

¿QUÉ ES ESPAÑOL INSTRUMENTAL?

El objetivo de la enseñanza instrumental es capacitar el alumno a 
leer e interpretar textos para el desempeño de determinada actividad, 
como exámenes de selectividad para el ingreso en universidades, maestría/
doctorado o actividades que exigen una buena capacitad de lectura. 

La enseñanza del español ha crecido sorprendentemente en las últimas 
décadas. A fin de alcanzar metas profesionales o académicas, la lengua se 
ha instrumentalizado, surgiendo el español para negocios, para el turismo, 
para la lectura, entre otros.

El número de manuales de enseñanza para estas finalidades 
instrumentales, todavía es muy reducido, principalmente los materiales 
para la enseñanza del español instrumental para la lectura.

En este contexto, el español instrumental surgió como un módulo 
pedagógico que tenía la lectura como objetivo, además, la interpretación y 
la comprensión de textos, sin relación con la conversación o la traducción. 
Este nuevo abordaje no incluye el estudio de la lengua hablada, sino la 
habilidad de lectura.

Según Sedycias (2002), el español instrumental, como la propia palabra 
denota, consiste en el entrenamiento instrumental de la lengua. 

El enfoque dado a la lectura en el proceso de enseñanza/aprendizaje 
de idiomas cambió de acuerdo con la corriente metodológica de la época. 
Hubo tiempo en que la lectura estuvo ignorada, inclusive fue considerada 
perjudicial a la adquisición de la pronuncia cuando presentada al 
aprendiente antes que él desarrolle la fluencia oral.

La función de la lectura era el dominio de habilidades y hechos 
aislados a través de la descodificación mecánica de palabras y de la 
memoria, mediante repetición. En este proceso, el aprendiente dominaba 
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una función pasiva que se realizaba a través de una interacción entre el 
lector, el texto y el contexto. 

El camino del español instrumental, en Brasil, siguió los mismos 
caminos que el inglés instrumental en finales de la década de 70. En algunas 
universidades era una asignatura ofrecida como “Español Técnico”. Con el 
tiempo, la técnica EFE (Español para Fines Específicos) fue denominada 
Español Instrumental, adquiriendo un enfoque más general en lo que se 
refiere a la elección de textos para áreas específicas.

Entendiendo que la lectura es una de las bases para el aprendizaje de una 
lengua, el lector pasa a ser visto como sujeto activo, utilizando estrategias 
(conforme veremos en la clase 3) y construyendo significados e interpretaciones.

La lectura reaparece en el ámbito de la enseñanza/aprendizaje de 
lenguas en relieve, pues es fuente de diversos tipos de información sobre 
la lengua extranjera, el pueblo que habla y su cultura, además, es una 
herramienta interesante para la adquisición de vocabulario y la sintaxis 
con contextos significativos. 

Se verifica, aún en los manuales existentes en el mercado, la visión 
de lectura centrada en los aspectos de la descodificación de la escrita, es 
decir, el conocimiento utilizado por el lector es el sistémico.

Con la necesidad de cambios en lo que se refiere a la enseñanza de 
español, los estudios sistemáticos de vocabulario y reglas gramaticales 
fueron cambiando para un estudio con textos auténticos sacados de sus 
propias fuentes de información. La nueva propuesta de lectura trabaja 
estrategias, como: hacer previsiones de contenidos de texto, hacer un 
análisis del género y del tipo de texto, el tema, el vocabulario, por ejemplo. 

Una discusión inicial sobre el tema es un recurso para que los alumnos 
comiencen pensando en los conocimientos que ya poseen y pueden, así, 
manifestar sus opiniones.

Considerando la competitividad del mercado y actualización constante 
de informaciones científicas y tecnológicas, las universidades cambiaron 
el enfoque de enseñanza de lenguas extranjeras, partiendo del estudio 
sistemático de vocabulario y reglas gramaticales para un estudio más 
amplio de textos auténticos sacados de su propia fuente de información.

La lectura se configura por ser una importante habilidad no solo por el 
aprendiz entrar en contacto con la lengua meta, sino porque sirve también para 
la adquisición de nuevas informaciones, a través de la construcción de sentido. 
Asimismo, en ese proceso el lector precisa adoptar una actitud activa frente al 
texto activando estrategias, construyendo un significado global para el texto, 
formulando hipótesis, activando sus conocimientos previos del asunto abordado.  

A la vez, el Español Instrumental tiene su importancia sin lugar, pues 
cuanto más se conozca las distintas técnicas de estudio que el alumno 
tiene a su disposición, más fácil le será seleccionar las más adecuadas a 
cada situación para crear sus propias estrategias de aprendizaje.
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CONCLUSIÓN

El español instrumental surgió para capacitar el alumno a leer e 
interpretar textos con un objetivo determinado, puesto que, antes este tipo 
de actividad estuvo ignorada e, incluso, llegando a ser considerada un mal 
para la adquisición de la pronuncia del español. Solo en los últimos años 
este tipo de aprendizaje tomó más fuerza en todos los niveles, pasando 
a ser utilizado en escuelas técnicas, en cursos preparatorios para lectura 
en exámenes de selectividad o preparación para el ingreso en cursos de 
Maestría o Doctorado. El mercado actual está exigiendo cada vez más un 
conocimiento de los requisitos de esta disciplina. Además, investigaciones 
demuestran que la enseñanza de una lengua extranjera orientada para el 
desarrollo de las habilidades específicas presenta excelentes resultados.

En esta clase presentamos las nociones iniciales sobre la enseñanza 
de la lectura instrumental para la asignatura de español instrumental 
como lengua extranjera. En particular, el principal objetivo del español 
instrumental es capacitar el alumno a leer y comprender lo esencial para el 
desempeño de determinada actividad. Para que eso ocurra, al leer el alumno 
podrá percibir estos elementos a través del léxico, de los conocimientos 
particulares del mundo en sociedad, incluso, las nuevas informaciones 
que el texto trae.   

¡Manos a la obra! 
Tras haber leído atenta y cuidadosamente la clase “Principios Básicos 

sobre el Español Instrumental”, usted ya conoce las nociones más 
elementales sobre el surgimiento y la enseñanza del español instrumental 
en Brasil. Comenta sobre la importancia de la enseñanza instrumental 
de lectura en lengua española y para qué le servirán los conocimientos 
abordados aquí. Elabore un texto con cohesión y coherencia  y, en caso 
de duda, no deje de buscar la ayuda de su tutor.

ACTIVIDADES

RRESUMEN
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 COMENTARIOS SOBRE LAS ACTIVIDADES

Caro (a) alumno (a), ya ha percibido que la lectura instrumental 
está basada en los textos y en el conocimiento de mundo que pueda 
aportar, así como los contenidos allí presentes. Por supuesto, es muy 
importante profundizar en estas estructuras para que pueda dominar 
una lectura instrumental en lengua extranjera. El conocimiento del 
Español Instrumental le va a posibilitar medios para hacer lecturas de 
textos de los más variados tipos y géneros. Además, muy pronto será 
posible conocer y saber utilizar adecuadamente técnicas y estrategias de 
comprensión lectora, sino también, con los tipos y géneros textuales 
que producimos rutineramente. No se olvide de buscar la bibliografía 
presentada para ampliar los conocimientos sobre este contenido.
En el Foro de Dudas, usted podrá quitarse las dudas con su tutor, 
sobre el texto y las actividades vinculadas. ¡No deje de participar!

En este apartado, ¿logré eficazmente el entendimiento de los 
principales objetivos y nociones del Español Instrumental? ¿Consigo 
identificar la importancia del estudio de la lectura instrumental en español 
para mi formación? Caso tenga dudas, debo procurar el tutor, discutir 
con mis compañeros de curso y/o realizar lecturas complementares sobre 
el contenido presentado en esta clase.

Después de conocer el origen de la asignatura Español Instrumental 
y sus bases metodológicas, en la próxima clase reflexionaremos sobre los 
procesos de comprensión lectora.

PRÓXIMA CLASE

AAUTOEVALUACIÓN
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